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Resposta à interpelação escrita apresentada pela deputada à 

Assembleia Legislativa, Lo Choi In 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita da Sra. Deputada Lo Choi In, de 18 de Março de 

2025, enviada a coberto do ofício n.º 279/E238/VII/GPAL/2025, da Assembleia 

Legislativa, de 27 de Março de 2025, e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo em 28 de Março de 2025: 

O objectivo inicial do “Programa de desenvolvimento e aperfeiçoamento 

contínuo” (adiante designado por “Programa”) é criar condições favoráveis à 

aprendizagem permanente, incentivando os residentes de Macau a elevar as suas 

qualidades e competências individuais através de aperfeiçoamento contínuo ou de 

obtenção de qualificação, articulando-se com o desenvolvimento diversificado da 

economia e das indústrias, bem como com a criação de uma sociedade de 

aprendizagem. 

Com o desenvolvimento da vida, cada pessoa tem as suas próprias 

necessidades de aprendizagem em diferentes fases da vida, pelo que o respectivo 

financiamento pode apenas ser utilizado pelo próprio beneficiário e não pode ser 

transferido para outras pessoas; caso contrário, o objectivo do “Programa”, que visa 

incentivar mais residentes a participarem na aprendizagem permanente de acordo 

com as suas próprias necessidades e em tempo adequado, não seria alcançado. 

Tendo em conta a experiência adquirida com as quatro fases do “Programa”, o 

Governo da RAEM elabora o montante e a forma de financiamento do “Programa” 

depois de considerar globalmente os vários factores. Actualmente, a Direcção dos 

Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude está a recolher e a ouvir 

as opiniões das organizações participantes do “Programa” e dos residentes, que 

servirão de referência para os trabalhos da optimização futura do “Programa”. 

O “Programa” abrange mais de 900 exames de credenciação profissional 

reconhecidos a nível nacional e internacional nos ramos de actividade do turismo e 

convenções e exposições, finanças, tecnologia informática, comércio e gestão, 

tradução e linguística, direito, e design, entre outros. Os residentes podem, de 

acordo com os seus interesses ou as suas necessidades, formular os seus pedidos de 

inscrição através do “Programa” em cursos de ensino superior, cursos de educação 
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contínua e exames de credenciação fora de Macau que satisfaçam os requisitos de 

financiamento. Com a análise do montante utilizado pelos residentes nas quatro 

fases anteriores do “Programa”, e tomando como referência a utilização actual do 

montante de financiamento, verifica-se que o montante actual de financiamento 

reduziu os encargos dos residentes com as despesas de aprendizagem permanente. 

Além disso, o Fundo Educativo criou uma diversidade de programas de bolsas de 

mérito e de estudo, para apoiar e incentivar os alunos de Macau a prosseguirem os 

seus estudos em cursos do ensino superior, de diferentes níveis e formas, 

abrangendo estes programas as necessidades de frequência dos cursos de mestrado 

e de doutoramento e incluindo bolsas de mérito que financiam os alunos com 

excelentes resultados académicos, bolsas-empréstimo que financiam os alunos com 

dificuldades económicas, e bolsas de estudo para a área de especialização indicada 

que financiam os alunos que prosseguem os estudos em cursos de áreas de 

especialização indicadas pelo Fundo Educativo com vista a formar os quadros 

profissionais necessários para o desenvolvimento de Macau, entre outras. 

A fim de apoiar a aprendizagem permanente dos idosos, a sexta fase do 

“Programa” já incluiu diferentes tipos de cursos adequados para a participação dos 

idosos, incluindo exercícios físicos, ioga, taichi, line dance, ópera cantonense, 

pintura, arte floral, produção de vídeos curtos para telemóveis, entre outros. O 

Governo da RAEM irá continuar a optimizar o “Programa” de acordo com as 

necessidades de desenvolvimento da sociedade. Para além de incluir mais cursos de 

qualidade e exames de credenciação no âmbito do financiamento, irá cooperar com 

mais instituições de ensino superior de Macau na criação de cursos para a educação 

dos idosos, bem como também promoverá nas escolas e instituições a criação de 

mais destes cursos e aumentará o número de vagas que correspondam ao 

desenvolvimento social no futuro. 

Aos 8 de Abril de 2025. 

  
O Director, 

Kong Chi Meng 

   

 


